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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour ’installation/le montage
L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHua BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MOHTaxa
NHCcTanaumaTa/MoHTaXbT TpAbBa 4a Ce U3BbPLUBA OT JIMLEH3MPaH
3a paboTuTe CneumanmnucT B CbOTBETCTBME C MPUIOKUMUTE
pasnopenbu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych predpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavtikéc umodeieic yia TV eykatdotaon/cuvappoléynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon mpETEL va TipaypatomolEital and
£§0U01080TNUEVO YIa TIG EPYACIEG AUTEG TEXVIKO TIPOOWTTIKO, TO
omoio Ba mpémel va @povTilel WOTe va TNPoUVTaAl Ol LoXUOUOES
Satdéeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid noudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860836900 mg560 Bomomgdgdo 0BbEsmsgoobmgol/dmbEsgolsmgols

06LGw305/3mbGS70 MBS RobbmME0 gl Ladrdsmgdobmzgol sdggdwwo

335080E0O0 3gOLmbseol dog®, dmgdgwo gobsfigliol @sggom.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojandiy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

13.11.2012

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego
do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indicacoes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalacao/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualifica¢des para estes trabalhos, tendo em aten-
¢do os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHus no nogknoyeHno/MoHTaxy

MoakntoyeHNne/MOHTaX AOSKHbI BbINOMHATL CNELMaNnCTbI,
VIMeloLMe AOMYCK K BbINOMIHEHMIO TaKMX paboT, Npu cobnioaeHnmn
[eNCTBYIOLWMNX HOPM U NPaBUIL.

[sk] Dolezité pokyny tykajlce sa instalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto prac, pricom musi dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar
Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.
[uk] Baxnusi BKa3iBKM WOJO YCTAaHOBKI/MOHTaXyY
YcTaHOBKY/MOHTa) MatoTb 3AilicHI0BaTU daxiBL, L0 MatoTb [O3BIN

Ha NpoBefeHHsA LnX PoBiT, i3 LOTPYMAHHA YNHHUX NPUMNKNCIB.

[zh] ZEFEHNEERT

A2 EH 52 BIVF PR AH LI AR (1 % Mk 538 JRAH DGV kAT 22 %%

aaaillfcus Al dala cliasia [ar]
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Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

&

Boiler types

GC144 US 3 sect/ 18kW

GC144 US 4 sect/25kW

GC144 US 5 sect/ 32kW

8738892803.aa.F

Boiler block 18-32 kW
Bloc chaudiére 18-32 kW
l Kesselblock 18-32 kW

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

6720808890




Description

Ordering no.

Remarks

Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen

SEIE

1 |Boailer block "US" 3 sect. sp 7747002956 | W

1 |Bailer block "US" 4GId sp 7 747 002 957 u

1 |Bailer block "US" 5GId sp 7 747 002 958 ]

2 |Stud M8x30 5,6 8 718 584 606 LA AN

3 |Hexagon nut DIN6923 M8 A3K (10x) 87185712670 |m | m|'®m

4 |Sensor boiler for Beckett Aquasmart 8718588224 'm|/m ' m

5 |Plug Gasket D41,7x55x1,5 AFM34 86159710 LA AN

6 |Blanking plug G 1 1/4 87185712580 |m|m|'®m

7 |Base angle front 3GId USA 7747000755 | ®m

7 |Base angle front 4Gld USA 7 747 000 756 u

7 |Base angle front 5GId USA 7 747 000 757 u

8 |Base angle rear 3Gld USA 7747000758 | W

8 |Base angle rear 4Gld USA 7 747 000 759 u

8 |Base angle rear 5GId USA 7 747 000 760 u

9 |Cutting screw DIN7516 A M6x12 A3K 5181010 [ AN BN |

10 |Base 3GIld USA V2 7 747 003 363 u

10 |Base 4Gld USA V2 7 747 003 364 u

10 |Base 5Gld USA V2 7 747 003 365 u

11 |Flue outlet 5"x50 5521240 LN |

11 |Flue outlet 6"x50 5521242 u

12 |Coll hood USA 3sect 7747009515 | m

12 |Coll hood USA 4sect 7 747 009 517 u

12 |Coll hood USA 5sect 7 747 009 518 u

13 |Clean-out cover 3 section 5371974 u

13 |Clean-out cover 4 section 5371976 u

13 |Cover cleaning 28/32kW packed 8 718 584 335 u

14 |Sheet screw St 4,2x13 (10x) 7747027696 |m | m &

15 |Feed unit 5sect 1 1/4-NPT1 cpl"US" 63028061 e N

16 |Cross brase USA 7747000749 |m |/ EH ®

17 |Flap damper GVD FIELD Contr 5inch wired 7747004462 |m|®

17 |Flap damper GVD FIELD Contr 6inch wired 7 747 004 463 ]

18 |Screening plate rear boiler block 63016434 u

18 |Screening plate rear boiler block 63016435 u

18 |Screening plate rear boiler block 63016436

19 [Pump HF 5-1CIFC 115V verdr US 7 747 004 086 LA AN

20 |Accessory B-Kit "US 7 747 000 911 LA

GC144 US/CA
18-32 kW

Boiler block 18-32 kW
Bloc chaudiére 18-32 kW
Kesselblock 18-32 kW

05.02.2014

6720808890




Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

8738890961.aa.RS-Verkleidung

Housing
Carénage
2 Verkleidung

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

6720808890




Description

Ordering no.

Remarks

Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen
SEIE
1 |Front panel 3Gld USA 7747003359 | W
1 |Front panel 4Gld USA 7 747 003 360 L]
1 |Front panel 5GId USA 7 747 003 362
2 |Magnetic latch bolt with Frame BBT 63043937 LA AN
3 |Badge Logano Classic 63046605 LA B
4 |Inner front panel 3Gld USA 7 747 000 765
4 |Inner front panel 4Gld USA 7 747 000 766 u
4 |Inner front panel 5Gld USA 7 747 000 767 u
5 |Side Panel left USA 7 747 000 746 LN |
6 |Side Panel right USA 7747000748 |®m | E ®
7 |Top panel 3Gld USA 7 747 000 768
7 |Top panel 4Gld USA 7 747 000 769 ]
7 |Top panel 5GId USA 7747000 770 u
8 |Back panel 3Gld USA 7747000761 | m
8 |Back panel 4Gld USA 7 747 000 763 ]
8 |Back panel 5GId USA 7 747 000 764 u
9 |Insulation front 3sect USA 7747000740 | m
9 |Insulation front 4sect USA 7 747 000 741 ]
9 |Insulation front 5sect USA 7 747 000 742 u
10 |Insulation left USA 7747000743 |®m | E &
11 |Insulation right USA 7747000744 |'m|/m|®m
12 |Insulation top 3sect USA 7 747 000 737
12 |Insulation top 4sect USA 7 747 000 738 u
12 |Insulation top 5sect USA 7 747 000 739 u
13 |Insulation rear 3sect USA 7747000734 | m
13 |Insulation rear 4sect USA 7 747 000 735 u
13 |Insulation rear 5sect USA 7 747 000 736 u
14 |Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T (10x) 7747026999 |m|m B
Inst-mat USA 7 747 000 912 LA

GC144 US/CA
18-32 kW

Housing
Carénage
Verkleidung

05.02.2014

6720808890




Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

8738890962.aa.RS-Brennervarianten

Burner versions
Variantes de bruleur
3 Brennervarianten

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

6720808890




Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen

glg|e
SIS
SISS
010 |0
OO0 |0

1 |AE124GC 18/3 1l VR8204 7747001221 |m

1 |AE124GC 25/4 11 VR8204 7 747 001 222 L]

1 |AE124GC 32/5 11 VR8204 7 747 001 223 u

GC144 US/CA
18-32 kW

Burner versions
Variantes de bruleur
Brennervarianten

05.02.2014

6720808890




Spare parts list
Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

R\

NN
A\

=
é\\

W

A\

=
N

N\
N

-

J

8738890963.aa.RS-Brenn

Burner grate
Grille de combustion

4 Brennrost

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014 1 0

6720808890




Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen
)
333
- - -
0|0 |0
0|0 |0
1 |Burner grade AE124GC 18/3 7747001213 | m
1 |Burner grade AE124GC 25/4 7747001 214 ]
1 |Burner grade AE124GC 32/5 7 747 001 215 u
2 |O-ring D22,22x2,62mm 5483082 LA AN
3 |Thermal insulation Burner label 5m long 5181396 LA B
4 |Ceramic adhesives Thermofix tube 115gr 87185760160 (W | m ®
5 |Air deflector plate AE124GC 3sect "US" 7747000913 |m | E ®
6 |Screw DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) 7747001217 m Em®m
7 |Washer 13x18x1,5 (5x) 8718584808 || EH H
8 |Nozzle 1,70 Drill SW16 48 Ig 8718 584 786 ] Liquefied petroleum gas
8 |Nozzle 1,75 Drill SW16 48 Ig packed 8718 584 787 |} Liquefied petroleum gas
8 |Nozzle 1,80 Drill SW16 48 Ig packed 8718584788 |m Liquefied petroleum gas
8 |Nozzle 2,70 Drill SW16 48 Ig packed 8718 584 791 u Natural gas
8 |Nozzle 2,75 Drill SW16 48 Ig packed 8718 584 792 u Natural gas
8 |gas nozzle @2,85 Swl6 48Ig 8718589858 |m Natural gas
9 |Screw DIN7500 C M4x16 ST A3K 5947712 LA AN
10 |Flame discharge Sicherung 128°C S 63034010 L AR AN
11 |Handle for a match cpl 7747001230 |m|m =

GC144 US/CA
18-32 kW

Burner grate
Grille de combustion
Brennrost

05.02.2014

11

6720808890




Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

N\
SN
SN W
SO0\ W
o M
oM
SN
RN\

Ny W
N W
W)

8738890964.aa.RS-Gasarmatur VR8204H/8200H

Gas valve VR8204H/8200H
Bloc gaz VR8204H/8200H
5 Gasarmatur VR8204H/8200H

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

12

6720808890




Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen

glg|e
S| g5
SISS
010 |0
OO0 |0
1 |Corner flange 1/2" NPT w/o-Ring+schraube 475908 L AR AN
2 |Gas valve VR8204H 1006 1/2" NPTAE124X "U 475825 LA B
3 |Gas valve VR8200H 1004 1/2" NPT AE124X"U 5181446 e N
4 |O-ring D22,22x2,62mm 5483082 LA AR
5 |Screw kit armature VR8304 63025928 LA AR

GC144 US/CA
18-32 kW

Gas valve VR8204H/8200H
Bloc gaz VR8204H/8200H
Gasarmatur VR8204H/8200H

05.02.2014

13

6720808890




Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

NOORWN

8738890965.aa.RS-Ziindbrenner Q3451 E V3

Pilot burner Q3451 E V3
Ventileuse Q3451 E V3
Zundbrenner Q3451 E V3

A

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

14

6720808890




Description

Ignit gas pipe AE124GC Il

7747001 228

Ordering no. Remarks
Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen
o[ |w
333
SARSRES
OO0 |0
1 |Ignit burner Q3451 E V3 "US" 7747001227 |m|/m &
2 |Screw 8x32x3/16 kit 7747001219 |m/m ®m
3 |Ignit burner hold AE124X "US" V3 67900765 e N
4 |LPG orifice - BBR 12 "US" 8718589301 |m|m =
4 |gas Ignit orifice Eg BCR20 390686-5 8718589861 |Hm| /W =
5 |Pilot gas screw connection D4 5181672 NN
6 |Screw DIN7500 M5x12 CombiTorx kit (15x) 63010217 RN
7 |Screw DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) 7747001217 |m|/m =
8 H RN

GC144 US/CA
18-32 kW

Pilot burner Q3451 E V3
Ventileuse Q3451 E V3
Zundbrenner Q3451 E V3

6A

05.02.2014

15

6720808890




Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

NOORWN

8738890966.aa.RS-Ziindbrenner Q350 A

Pilot burner Q350 A
Ventileuse Q350 A
Zundbrenner Q350 A

B

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

16

6720808890




Zundbrenner Q350 A

Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen

o[ |w
333
SARSRES
OO0 |0
1 |Ignit burner Q350 A "US" 7747001309 |m|/m ®m
2 |Screw 10x32x3/16 (4x) kit 7747001220 |m/m =
3 |Pilot burner support 5181451 HEE
4 |Gas Nozz nat CAR 12 390686-22 8718589859 'm| /W N
4 |LPG orifice - GAF 8 390686-23 8718589860 W /W m
5 |Pilot gas screw connection D4 5181672 NN
6 |Screw DIN7500 M5x12 CombiTorx kit (15x) 63010217 RN
7 |Screw DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) 7747001217 |m|/m =
8 |lgnit gas pipe AE124GC SP 7747001229 |m/m ®
9 |Thermoelement Q309 A1988 30" 87185737450 (W W ' ®
GC144 US/CA Pilot burner Q350 A
Ventileuse Q350 A
18-32 kW

6B

05.02.2014

17
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Spare parts list

Liste des pieces de rechange

Ersatzteilliste

8738892085.aa.R

Control GAW 032 US
Régulation GAW 032 US
7 Regelung GAW 032 US

GC144 US/CA
18-32 kW

05.02.2014

18

6720808890



Description

Ordering no.

Remarks

Dénomination Numero de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. R Bemerkungen
3|38

1 |Control_box GAW 032/3 01 Il "US" 8718588220 |m

1 |Control_box GAW 032/4 01 Il "US" 8718588 221 ]

1 |Control_box GAW 032/5 01 Il "US" 8718 588 222 ]

2 |Beckett-Aquasmart 8718588223 'm| W N

3 |Fuseholder open 6,3x32 8718588465 || m | m

4 |Fuse 6,3x32 1,25AT 8718588466 |H|H E

5 |Strand AWM/TEW AWG 18 03/54 200 ye 8718588475 || Hm N

6 |Gas ctrl box S 8600H3002 "US" 7747007839 |m m | ®m

7 |Pan-head screw ST3,9x9,5 A3E 5947756 NN

9 |Connection line 63015744 LA AN

12 |Cable harness GAW 022/024/026/027 63015746 LR AR

14 |Hose line AWG 2x18 063/076 63015745 HEE

15 | Temperature fuse 240° 7079498 LA AN

16 |Mounting plate Sensor Flue gas 7747004677 |m |/ E &

17 |Wire harn GAW 032 "US" 8718588225 |m|/m | H

18 [Junction box 4"x4"x2" cpl spare part 7747004455 'm| AN
Installation material for 63015810 LA AR

GC144 US/CA
18-32 kW

Control GAW 032 US
Régulation GAW 032 US
Regelung GAW 032 US

05.02.2014

19

6720808890




List of translations
Liste des traductions

Ubersetzungsliste

Pos | Denomination Beschreibung
1 |Groupe de construction Baugruppe
1 |Corps de chauffe 3 sect Kesselblock "US" 3Gld
2 |Gouijon fileté Stiftschr. DIN939 M8x30 5,6 (4x)
3 |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 A3K (10x) 6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x)
4 |Sensor chaudiére Beckett Aquasmart Fihler Kessel f. Beckett Aquasmart
5 |Joint d41,7x55x1,5mm trappe de nett 0430 Dichtung D41,7x55x1,5 AFM 34
6 |Raccord aveugle G 1 1/4 Blindstopfen G 1 1/4 re
7 |Equerre avant 3 sect Winkel Bodenblech vo 3Gld USA
8 |Equerre arriére 3 sect Winkel Bodenblech hi 3Gld USA
9 |Vis autotaraudeuse DIN7516-A-M6x12-A3K Schneidschraube DIN7516 A M6x12 A3K
10 |Tole de fond arriere 3 sect Bodenblech 3Gld USA V2
11 |Raccordement ventouse Abgasstutzen 5"x50
12 |Coupe-tirage anti-refouleur 3 sect Strosi USA 3GId
13 |Couvercle trappe de ramonage 3 sect Reinigungsdeckel 3Gld
14 |Vis atole St 4,2x13 (10x) Blechschraube St 4,2x13 (10x)
15 |Tuyau d'alimentation Einspeisstk 5GId 1 1/4-NPT1 kpl"US"
16 |Traverse Traverse USA
17 |Volet des gaz d'échappement Abgassperrkl GVD FIELD Contr 5inch verdr
18 | Téle de protection largeur 385mm Abschirmblech hi Kesselbl GA124/5
19 |Circulateur HF 5-1CIFC 115V Pumpe HF 5-1CIFC 115V verdr US
20 |B-Kit "US" B-Kit "US"
2 |Groupe de construction Baugruppe
1 |Couvercle avant arriere 3 sect Vorderwand 3GIld USA
2 |Aimant Magnetschnapper mit Rahmen BBT
3 |Plague signalétique Geréteschild Logano Classic
4 |Paroi intermediaire 3 sec Zwischenwand 3Gld USA
5 |Paroie latérale Seitenteil links USA
6 |Paroie latérale droite Seitenteil rechts USA
7 |Capot 3 sec Haube 3GId USA
8 |Dosseret 3 sec Riickwand 3Gld USA
9 |Isolation avant 3 sec Warmeschutz vorne 3Gld USA
10 |Isolation gauche Warmeschutz links USA
11 |Isolation droite Waéarmeschutz rechts USA
12 |Isolation haut 3 sec Warmeschutz oben 3Gld USA
13 |Isolation arriére 3 sec W éarmeschutz hinten 3Gld USA
14 |Vis atéte plate ST3,9 (10x) Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x)
Matériel de montage Mont-Mat USA
3 |Groupe de construction Baugruppe
1 |AE124GC 18/3 Il VR8204 AE124GC 18/3 1l VR8204
4 |Groupe de construction Baugruppe
2 |DIAPHRAGME D22,22x2,62MM O-Ring D22,22x2,62mm
3 |Isol rampe gaz Wé&rmeschutz Gasbrenner L=5M Ersatz verp
4 |Céramique COLLE THERMOFIX TUBE 115 GR. Keramikkleber 115gr Tube
5 |Chicane Luftleitblech AE124GC 3Gld "US"
6 |Vis DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) Schrauben-Set M4x12 DIN7500 Torx
7 |Joint 13x18x1,5 (5x) Dichtring 13x18x1,5 (5x)
8 |INJECTEUR PROPANE 1,70 G Hauptgasd1,70 Bohrung SW16 48 Ig
9 |Vis DIN7500 C M4x16 ST A3K Schraube DIN7500 C M4x16 ST A3K
10 |Fusible de sortie de flamme Flammenaustritt Sicherung 128°C S
11 |Support de match Halter fiir Zindholz
5 |Groupe de construction Baugruppe
1 |Trappe de visite Winkelflansch 1/2" NPT m O-Ring+schraube
2 |Bloc Gaz VR8204H 1006 1/2" NPTAE124X "US Gasarmatur VR8204H 1006 1/2" NPTAE124X/G
3 |Bloc Gaz VR8200H 1004 1/2" NPT AE124X"US Gasarmatur VR8200H 1004 1/2" NPTAE124X/G
4 |DIAPHRAGME D22,22x2,62MM 0O-Ring D22,22x2,62mm
5 |Vis lot bloc VR8304 compl. Schraube Set Armatur VR8304
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List of translations
Liste des traductions

Ubersetzungsliste

Pos

Denomination

Beschreibung

o
>

Groupe de construction

Baugruppe

1 |Veilleuse Zindbrenner Q3451 E V3 "US"

2 |Jeudevis Schrauben-Set 8x32x3/16 (4x)

3 [Support Ziundbrennerhalt AE124X verp "US" V3

4 |Buse GL- BBR12 "US" Flissiggasdise - BBR 12 "US"

5 |RACCORD VEILLEUSE D4 Zindgasverschraubung D4 7/16 2-tlg

6 |VIS DIN7500 CE M5x12 COMBI TORX (15X) Schraube DIN7500 CE M5x12 KombiTorx Set
7 |Vis DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) Schrauben-Set M4x12 DIN7500 Torx

8 |Conduite de gaz d'allumage droite Zundgasleitung AE124GC Il

6B |Groupe de construction Baugruppe

1 |Veilleuse Zindbrenner Q350 A "US

2 |Sachet des visserie 10x32x3/16 (4x) Schrauben-Set 10x32x3/16 (4x)

3 |SUPP VEILLEUSE G124 TH Zindbrennerhalt AE124X Th verp"BE/FR"
4 |Injecteur gaz naturel CAR 12 390686-22 Duse Erdgas CAR 12 390686-22

5 |[RACCORD VEILLEUSE D4 Zundgasverschraubung D4 7/16 2-tlg

6 |VIS DIN7500 CE M5x12 COMBI TORX (15X) Schraube DIN7500 CE M5x12 KombiTorx Set
7 |Vis DIN7500 M4x12 A3K Torx(4x) Schrauben-Set M4x12 DIN7500 Torx

8 |Conduite de gaz d'allumage Zindgasleitung AE124GC SP

9 |Thermocouple G124 th Thermoelement Q309 A1988 30"

7 |Groupe de construction Baugruppe

1 |Appareil de régulation GAW 032/3 Il "US" Schaltkasten GAW 032/3 01 Il "US"

2 |Beckett-Aquasmart Beckett-Aquasmart

3 |Support de fusible ouvert 6,3x32 Sicherungshalter offen 6,3x32

4 |Fusible 6,3x32 1,25AT Sicherung 6,3x32 1,25AT

5 |Ligne AWM/TEW AWG18 03/54 200 ge Leitung AWM/TEW AW G18 03/54 200 ge
6 |Coffret de contr6le de combustion Gasf-Autom S 8600H3002 "US"

7 VIS 3,5X9,5 MM POUR SOLIDO Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3K

9 |Conduite de raccordement Verbindungsleitung f GAW02

12 |Faisceau de cables GAW 022/024/026/027 Kabelbaum GAW 022/024/026/027

14 |Cable AWG 2x18 063/076 Schlauchleitung AW G2x18 1200 V1"US
15 |Fusible Temperatursicherung 240Grad f

16 |Plaque de jonction Halteblech Abgasfuhler G124 "US"

17 |Faisceau de cables GAW 032 "US" Kabelbaum Agastat GAW 032 "US"

18 |La boite a bornes Klemmkasten Blech 4"x4"x2" kpl

Matériel de montage pour GAW027/028/029

Mont-Mat GAW027 "US"
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Types of appliances
Types de chaudieres

Geratetypen

Appliance
Chaudiere
Gerét

Ordering no.
Numero de commande
Bestell-Nr.

Country
Pay
Land

Remarks
Remarques
Bemerkungen

GC144/3 Gld-18 11<8500FT "US"

8 718 592 406

Canada,United States

GC144/4 GId-25 11<8500FT "US"

8 718 592 407

Canada,United States

GC144/5 GId-32 11<8500FT "US"

8 718 592 408

Canada,United States
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